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REPLACE

LICENSED 
ELECTRICIAN
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IP

IP

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar 
qualified person.

Installasjon skal ǯ뾽tføres aǯ뾽 en aǯ뾽torisert installatør/fagmann.

All installation skall ǯ뾽tföras aǯ뾽 aǯ뾽ktoriserad elinstallatör.

Die Montage ǯ뾽nd der Aǯ뾽staǯ뾽sch der in dieser Leǯ뾽chte enthaltenen Lichtqǯ뾽elle dǯ뾽rfen nǯ뾽r dǯ뾽rch den Hersteller oder 
seinen Kǯ뾽ndendienst oder eine gleich qǯ뾽alifiǯ뾽ierte Person aǯ뾽sgefǯ뾽hrt ǯ뾽erden. Bitte lokale Bestimmǯ뾽ngen beachten!

Le montage et le remplacement de la soǯ뾽rce lǯ뾽mineǯ뾽se dǯ뾽 lǯ뾽minaire doit être fait ǯ뾽niqǯ뾽ement par le fabricant, ǯ뾽n 
agent de maintenance oǯ뾽 ǯ뾽ne personne aǯ뾽ant des qǯ뾽alifications similaires. Merci de respecter la règlementation 
nationale.

Źródło światła zastosowane w tej oprawie oświetleniowej powinno być wymieniane wyłącznie przez producenta lub jego 
przedstawiciela serwisowego, lub podobnie wykwalifikowaną osobę.
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OFF

Tǯ뾽rn off the poǯ뾽er before replacing the light soǯ뾽rce.

Skrǯ뾽 aǯ뾽 strømmen før skifte aǯ뾽 lǯ뾽skilde. 

Koppla bort strömmen innan bǯ뾽te aǯ뾽 ljǯ뾽skälla sker.

Schalten Sie die Stromǯ뾽ersorgǯ뾽ng aǯ뾽s, beǯ뾽or Sie die Lichtqǯ뾽elle aǯ뾽staǯ뾽schen.

Éteindre le coǯ뾽rant aǯ뾽ant de remplacer la soǯ뾽rce lǯ뾽mineǯ뾽se.

Wyłącz zasilanie przed wymianą źródła światła.
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Replace anǯ뾽 cracked protectiǯ뾽e screen.

Sprǯ뾽kket glass må skiftes

Sprǯ뾽cket glas måste bǯ뾽tas.

Ersetǯ뾽en Sie jeden beschädigten Schǯ뾽tǯ뾽schirm.

Remplacer les écrans de protection fissǯ뾽rés.

Wymienić każdy pęknięty ekran ochronny.
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Onlǯ뾽 pierce NORLYS gasket ǯ뾽ith the installation cable of ϯ뾽-ϯ뾽ϯ뾽,ϯ뾽mm diameter.
Damage caǯ뾽sed bǯ뾽 tools ǯ뾽ill lead to IP degradation. Wrong installation leads to loss of ǯ뾽arrantǯ뾽.

Gjennombor NORLYS-pakning med installasjonskabel øϯ뾽-ϯ뾽ϯ뾽,ϯ뾽 mm diameter. Skader forårsaket aǯ뾽 
ǯ뾽erktøǯ뾽 ǯ뾽il føre til IP-nedbrǯ뾽tning. Feil installasjon fører til tap aǯ뾽 garanti.

Anǯ뾽änd endast ϯ뾽-ϯ뾽ϯ뾽,ϯ뾽mm Ø kabel för genomträngning aǯ뾽 packningar. Skador orsakade aǯ뾽 andra 
tǯ뾽per aǯ뾽 ǯ뾽erktǯ뾽g kan sänka IP-klassning på armatǯ뾽ren. Felaktig installation kan orsaka 
garantiförlǯ뾽st.

Nǯ뾽r NORLYS Dichtǯ뾽ng mit dem Installationskabel eines Dǯ뾽rchmessers ǯ뾽on ϯ뾽-ϯ뾽ϯ뾽,ϯ뾽mm 
dǯ뾽rchstechen.
Beschädigǯ뾽ng dǯ뾽rch Werkǯ뾽eǯ뾽ge fǯ뾽hrt ǯ뾽ǯ뾽 IP Verminderǯ뾽ng ǯ뾽nd Garantieǯ뾽erlǯ뾽st.

Perceǯ뾽 seǯ뾽lement le joint NORLYS aǯ뾽ec le câble d'installation d'ǯ뾽n diamètre de ϯ뾽 à ϯ뾽ϯ뾽,ϯ뾽 mm.
Les dommages caǯ뾽sés par des oǯ뾽tils entraîneront ǯ뾽ne dégradation de l’IP et la perte de garantie !

Usǯ뾽cǯ뾽elkę NORLYS  Øϯ뾽-ϯ뾽ϯ뾽,ϯ뾽mm prǯ뾽ebijać tǯ뾽lko prǯ뾽eǯ뾽odem instalacǯ뾽jnǯ뾽m. Prǯ뾽ebicie innǯ뾽mi 
narǯ뾽ędǯ뾽iami poǯ뾽odǯ뾽je ǯ뾽tratę sǯ뾽cǯ뾽elności IP oraǯ뾽 ǯ뾽tratę gǯ뾽arancji.
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